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See the notice on TED website

428184-2026 - Competition
Poland – Washing and dry-cleaning services – Świadczenie kompleksowych usług prania wraz z 
dzierżawą bielizny szpitalnej
OJ S 118/2026 22/06/2026
Contract or concession notice – standard regime
Services

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej Zespół Szpitali Miejskich
Email: ZP@ZSM.COM.PL
Legal type of the buyer: Body governed by public law
Activity of the contracting authority: Health

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Świadczenie kompleksowych usług prania wraz z dzierżawą bielizny szpitalnej
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest Świadczenie kompleksowych usług prania wraz 
z dzierżawą: a) bielizny pościelowej b) bielizny pościelowej dziecięcej, ubranek, śpiochów, 
becików itp. c) ubrań, piżam, d) odzieży ochronnej typu: fartuchy, bluzy, spodnie, sukienki, e) 
poduszek, koców, f) mopów i ściereczek, g) pranie i dezynfekcja pozostałych asortymentów: 
ręczników, materacy/ materacy rehabilitacyjnych, dywaników oraz żaluzji przeznaczonych do 
prania wodnego lub czyszczenia chemicznego, a także oznakowanie asortymentu zgodnie z 
systemem RFID UHF lub równoważnym wraz z transportem prania do jednostek 
organizacyjnych Zespołu Szpitali Miejskich w Chorzowie przy ul. Strzelców Bytomskich 11 
oraz ul. Władysława Truchana 7 w Chorzowie w okresie 36 miesięcy. 2. Przedmiot 
zamówienia został szczegółowo opisany w załączniku nr 2 do SWZ - OPZ tj. wymagania 
dotyczące wykonania usługi prania w trakcie realizacji umowy.
Procedure identifier: 44008e64-3d0e-4df7-a077-e8ddf1f3943a
Internal identifier: ZSM/ZP/23/2026
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 98310000 Washing and dry-cleaning services
Additional classification (cpv): 98311000 Laundry-collection services, 98315000 Pressing 
services, 98393000 Tailoring services

2.1.2.  Place of performance
Postal address: ul. Strzelców Bytomskich 11 ul. Władysława Truchana 7 
Town: Chorzów
Postcode: 41-500
Country subdivision (NUTS): Katowicki (PL22A)
Country: Poland

2.1.4.  General information

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/428184-2026
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Additional information: 1.2. Obowiązek informacyjny wynikający z art. 13 RODO w przypadku 
zbierania danych osobowych bezpośrednio od osoby fizycznej, której dane dotyczą, w celu 
związanym z postępowaniem o udzielenie zamówienia publicznego – Klauzula informacyjna 
dotycząca Zamawiającego została zamieszczona na ostatniej stronie specyfikacji warunków 
zamówienia (dalej w treści: SWZ). Natomiast, klauzula informacyjna dotycząca Wykonawcy 
ujęta jest w załączniku nr 1 do SWZ – „Formularz Ofertowy”. Wykonawca zobowiązany jest 
zapoznać wszystkich pracowników z klauzulą dot. powierzenia danych osobowych, a których 
dane zostaną przekazane Zamawiającemu w trakcie i po rozstrzygnięciu postępowania. 
RODO - Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 
2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i 
w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne 
rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04 maja 2016, str. 1-88). nie 
przysługuje Pani/Panu: a) w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo do usunięcia 
danych osobowych; b) prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym mowa w art. 20 
RODO; c) na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych 
osobowych, gdyż podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 
ust. 1 lit. c RODO.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU
Ustawa Prawo Zamówień Publicznych

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: (Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 6) Zamawiający wyklucza z postępowania Wykonawcę: jeżeli, w przypadkach, o 
których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z 
wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do 
tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być 
wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia. Na potwierdzenie żąda się: Oświadczenia JEDZ, Oświadczenia o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 UPZP tj. 
Jednolitym Europejskim Dokumencie Zamówienia.
Corruption: (Dotyczy art.108 ust.1 pkt 1) i 2). Zamawiający wyklucza z postępowania 
Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, Dziennik Ustaw – 39 – Poz. 
1320 c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z 
dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w 
art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 
930), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
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poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Na potwierdzenie żąda się: -
Oświadczenia JEDZ, Informacji z Krajowego Rejestru Karnego.
Fraud: (Dotyczy art. 108 ust.1 pkt 1) i 2).Zamawiający wyklucza z postępowania Wykonawcę: 
1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego c) o którym mowa w art. 228– 230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. 
poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Na potwierdzenie żąda się: - Oświadczenia JEDZ, 
Informacji z Krajowego Rejestru Karnego.
Breaching of obligations in the fields of labour law: (Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1h), 2) 
Zamawiający wyklucza z postępowania Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: 1) o którym mowa w art. 9 ust. 1i 3 lub art. 10 ustawy 
z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Na potwierdzenie żąda się: 
Oświadczenia JEDZ, Informacji z Krajowego Rejestru Karnego.
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Breaching obligation relating to payment of social security contributions: (Dotyczy art. 108 ust. 
1 pkt 3) Zamawiający wyklucza z postępowania Wykonawcę: wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; Na 
potwierdzenie żąda się: Oświadczenia JEDZ, Oświadczenia o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 UPZP tj. Jednolitym Europejskim 
Dokumencie Zamówienia.
Breaching obligation relating to payment of taxes: (Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3) Zamawiający 
wyklucza z postępowania Wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności; Na potwierdzenie żąda się: Oświadczenia 
JEDZ, Oświadczenia o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w 
art. 125 ust. 1 UPZP tj. Jednolitym Europejskim Dokumencie Zamówienia.
Purely national exclusion grounds: (Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1), 4) Zamawiający wyklucza z 
postępowania Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, Dziennik Ustaw – 39 
– Poz. 1320 c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 
ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 
1166) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 4) wobec którego prawomocnie orzeczono 
zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; Zgodnie z art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 
r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę 
oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, z postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego lub konkursu, zarówno prowadzonego na podstawie ustawy z dnia 
11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych, jak i zamówienia publicznego lub konkursu 
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wyłączonych spod ustawy, w tym również z uwagi na wartość, wyklucza się: a) wykonawcę 
oraz uczestnika konkursu wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 
i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka w postaci wykluczenia z postępowań o udzielenie 
zamówienia publicznego; b) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego beneficjentem 
rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy 
oraz finansowaniu terroryzmu jest osoba wymieniona w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim 
beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka w postaci 
wykluczenia z postępowań o udzielenie zamówienia publicznego; c) wykonawcę oraz 
uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z 
dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości jest podmiot wymieniony w wykazach określonych 
w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką 
jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka w postaci wykluczenia 
z postępowań o udzielenie zamówienia publicznego. Na potwierdzenie żąda się: Na 
potwierdzenie żąda się: - Oświadczenia JEDZ, Informacji z Krajowego Rejestru Karnego, - 
Oświadczenia dot. przesłanek wykluczenia z art. 7 ust.1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego – oświadczenie weryfikowane w Jednolitym 
Europejskim Dokumencie Zamówienia (Części III Sekcji D: Podstawy wykluczenia o 
charakterze wyłącznie krajowym)
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: (Dotyczy art.108 
ust. 1 pkt 5) Zamawiający wyklucza z postępowania Wykonawcę: jeżeli zamawiający może 
stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi 
wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli 
należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie; Na potwierdzenie żąda się: -Oświadczenia JEDZ, -
Oświadczenia o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 
ust. 1 UPZP tj. Jednolitym Europejskim Dokumencie Zamówienia, - Oświadczenia o braku 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej, w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów (t.j. Dz. U. 2022 r. poz. 1616), z innym Wykonawcą, który 
złożył odrębną ofertę, ofertę częściową, albo oświadczenia o przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie 
oferty, oferty częściowej niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy 
kapitałowej.
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: (Dotyczy art. 108 ust. 1 
pkt 1) i 2) Zamawiający wyklucza z postępowania Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, Dziennik Ustaw – 39 – Poz. 1320 c) o którym mowa w art. 228–
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie 
(Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 
maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
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lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Na potwierdzenie żąda się: -Oświadczenia JEDZ, -
Informacji z Krajowego Rejestru Karnego.
Money laundering or terrorist financing: (Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) Zamawiający 
wyklucza z postępowania Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, 
Dziennik Ustaw – 39 – Poz. 1320 c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu 
karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 
oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji 
leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów 
medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Na potwierdzenie żąda się: -Oświadczenia JEDZ, -
Informacji z Krajowego Rejestru Karnego.
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: (Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) 
Zamawiający wyklucza z postępowania Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
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związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego, Dziennik Ustaw – 39 – Poz. 1320 c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. 
poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Na potwierdzenie żąda się: : - Oświadczenia JEDZ, - 
Informacji z Krajowego Rejestru Karnego.
Participation in a criminal organisation: (Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) Zamawiający 
wyklucza z postępowania Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, 
Dziennik Ustaw – 39 – Poz. 1320 c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu 
karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 
oraz z 2024 r. poz. 792864-2024 Page 8/148 5.1.1. 5.1. 1166) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z 
dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania twierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
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przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Na potwierdzenie żąda się: - Oświadczenia JEDZ, - 
Informacji z Krajowego Rejestru Karnego.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Świadczenie kompleksowych usług prania wraz z dzierżawą bielizny szpitalnej
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest Świadczenie kompleksowych usług prania wraz 
z dzierżawą: a) bielizny pościelowej b) bielizny pościelowej dziecięcej, ubranek, śpiochów, 
becików itp. c) ubrań, piżam, d) odzieży ochronnej typu: fartuchy, bluzy, spodnie, sukienki, e) 
poduszek, koców, f) mopów i ściereczek, g) pranie i dezynfekcja pozostałych asortymentów: 
ręczników, materacy/ materacy rehabilitacyjnych, dywaników oraz żaluzji przeznaczonych do 
prania wodnego lub czyszczenia chemicznego, a także oznakowanie asortymentu zgodnie z 
systemem RFID UHF lub równoważnym wraz z transportem prania do jednostek 
organizacyjnych Zespołu Szpitali Miejskich w Chorzowie przy ul. Strzelców Bytomskich 11 
oraz ul. Władysława Truchana 7 w Chorzowie w okresie 36 miesięcy. 2. Przedmiot 
zamówienia został szczegółowo opisany w załączniku nr 2 do SWZ - OPZ tj. wymagania 
dotyczące wykonania usługi prania w trakcie realizacji umowy.
Internal identifier: PAKIET 1

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 98310000 Washing and dry-cleaning services
Additional classification (cpv): 98311000 Laundry-collection services, 98315000 Pressing 
services, 98393000 Tailoring services

5.1.2.  Place of performance
Postal address: ul. Strzelców Bytomskich 11 ul. Władysława Truchana 7 
Town: Chorzów
Postcode: 41-500
Country subdivision (NUTS): Katowicki (PL22A)
Country: Poland

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 36 Months

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Authorisation or membership of a particular organisation needed for service contracts
Description of selection criterion: O udzielenie zamówienia w postępowaniu mogą ubiegać się 
Wykonawcy, którzy spełniają warunki udziału: b) uprawnień do prowadzenia określonej 
działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów – TAK, 
warunek ten zostanie spełniony, jeśli: warunek ten zostanie spełniony, jeśli Wykonawca 
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wykaże, że posiada pozytywną, aktualną opinię lub zaświadczenie Państwowego 
Powiatowego Inspektora Sanitarnego dopuszczającego zakład pralniczy do świadczenia usług 
w zakresie prania bielizny szpitalnej, potwierdzającej posiadanie bariery higieny oraz 
funkcjonującej komory dezynfekcyjnej.

Criterion: References on specified services
Description of selection criterion: O udzielenie zamówienia w postępowaniu mogą ubiegać się 
Wykonawcy, którzy spełniają warunki udziału: d) zdolności technicznej lub zawodowej – TAK, 
warunek ten zostanie spełniony, jeśli: warunek ten zostanie spełniony, jeśli Wykonawca 
przedstawi wykaz wykonanych usług, a w przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych 
również wykonywanych w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, obejmujący co najmniej 2 
usługi kompleksowego prania pościeli i bielizny ogólnoszpitalnej wraz z transportem oraz z 
dzierżawą czystej bielizny ogólnoszpitalnej z wdrożonym systemem RFID, UHF lub 
równoważnym o wartości nie mniejszej niż 800 000,00 zł brutto (słownie: osiemset tysięcy 
złotych) każda w ujęciu 12 miesięcznym, z załączeniem dowodów określających czy ta usługa 
została wykonana lub jest wykonywana należycie.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Description: Cena oferty
Category of award weight criterion: Weight (percentage, exact)
Award criterion number: 60
Criterion: 
Type: Quality
Description: Termin rozpatrywania reklamacji jakościowych
Category of award weight criterion: Weight (percentage, exact)
Award criterion number: 25
Criterion: 
Type: Quality
Description: Termin wdrożenia systemu RFID UHF lub równoważnego
Category of award weight criterion: Weight (percentage, exact)
Award criterion number: 15

5.1.11.  Procurement documents
Address of the procurement documents: https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl/pn/zsm-chorzow
/demand/297685/notice/public/details

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Polish
Electronic catalogue: Not allowed
Description of the financial guarantee: 1. Przystępując do postępowania Wykonawca jest 
zobowiązany do wniesienia wadium w wysokości: 124 000,00 zł (słownie: sto dwadzieścia 
cztery tysiące złotych 00/100).
Deadline for receipt of tenders: 21/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 90 Days

https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl/pn/zsm-chorzow/demand/297685/notice/public/details
https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl/pn/zsm-chorzow/demand/297685/notice/public/details
https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl
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Information about public opening: 
Opening date: 21/07/2026 12:10:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central European 
Summer Time
Place: 2. Ofertę należy złożyć na Platformie pod adresem https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.

 w zakładce „OFERTY”. 3. Złożenie pl/pn/zsm-chorzow/demand/297685/notice/public/details
oferty wraz z załącznikami następuje poprzez polecenie „Złóż ofertę". O terminie złożenia 
oferty decyduje data i godzina ich wysłania na Platformę.
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: yes
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA
Information about review deadlines: 7. Termin wniesienia odwołania. Odwołanie wnosi się: a) 
w terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej; b) wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się w terminie: 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej; c) wobec czynności innych niż określone w 
pkt. a i b w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia.
Organisation providing additional information about the procurement procedure: Samodzielny 
Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej Zespół Szpitali Miejskich
Organisation providing offline access to the procurement documents: Samodzielny Publiczny 
Zakład Opieki Zdrowotnej Zespół Szpitali Miejskich
Organisation providing more information on the review procedures: KRAJOWA IZBA 
ODWOŁAWCZA
Organisation receiving requests to participate: SIMPLIFAE POLAND SPÓŁKA AKCYJNA
Organisation processing tenders: SIMPLIFAE POLAND SPÓŁKA AKCYJNA

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej Zespół Szpitali Miejskich
Registration number: 6271923530
Department: Dział Zamówień Publicznych
Postal address: ul. Strzelców Bytomskich 11 ul. Władysława Truchana 7
Town: Chorzów
Postcode: 41-500

https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl/pn/zsm-chorzow/demand/297685/notice/public/details
https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl/pn/zsm-chorzow/demand/297685/notice/public/details
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Country subdivision (NUTS): Katowicki (PL22A)
Country: Poland
Contact point: DZIAŁ ZAMÓWIEŃ PUBLICZNYCH
Email: ZP@ZSM.COM.PL
Telephone: +48323499268
Internet address: https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl
Information exchange endpoint (URL): https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing additional information about the procurement procedure
Organisation providing offline access to the procurement documents

8.1.  ORG-0002
Official name: KRAJOWA IZBA ODWOŁAWCZA
Registration number: 5262239325
Department: Sekretariat
Postal address: ul. Postępu 17A
Town: Warszawa
Postcode: 02-676
Country subdivision (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Country: Poland
Contact point: Sekretariat
Email: odwolania@uzp.gov.pl
Telephone: +48224587801
Internet address: https://www.uzp.gov.pl/kio
Information exchange endpoint (URL): https://www.uzp.gov.pl/kio
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0003
Official name: SIMPLIFAE POLAND SPÓŁKA AKCYJNA
Registration number: 5262535153
Department: PLATFORMA MARKETPLANET
Town: Warszawa
Postcode: 02-672
Country subdivision (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Country: Poland
Contact point: Marketplanet
Email: INFO@MARKETPLANET.PL
Telephone: +48225768800
Internet address: https://zsm-chorzow.ezamawiajac
Information exchange endpoint (URL): https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl
Roles of this organisation: 
Procurement service provider
Organisation receiving requests to participate
Organisation processing tenders

8.1.  ORG-0000
Official name: Publications Office of the European Union
Registration number: PUBL

mailto:ZP@ZSM.COM.PL
https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl
https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
https://www.uzp.gov.pl/kio
mailto:INFO@MARKETPLANET.PL
https://zsm-chorzow.ezamawiajac
https://zsm-chorzow.ezamawiajacy.pl
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Town: Luxembourg
Postcode: 2417
Country subdivision (NUTS): Luxembourg (LU000)
Country: Luxembourg
Email: ted@publications.europa.eu
Telephone: +352 29291
Internet address: https://op.europa.eu
Roles of this organisation: 
TED eSender

Notice information

Notice identifier/version: 7761282e-746a-466e-b47c-336ac7e0cd4c  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 19/06/2026 09:44:48 (UTC+00:00) Western European Time, GMT
Languages in which this notice is officially available: Polish
Notice publication number: 428184-2026
OJ S issue number: 118/2026
Publication date: 22/06/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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